
SYSTEM AND TANK LEVEL INDICATOR 
Code of the 12 V. and 24 V. level indicator:   

                                                                                                                                 

Probe-holder hole:  60 mm.                                                                            
Combination      Combination        Reference                                                                                
printed  circuit / colour wires / probes     probes – colours    colour wires 
NERO -  BLACK probe 1 + lunga + long comune/common   
VERDE     -  GREEN probe 2 + lunga  + long ¾ serbatoio – ¾ tank 
GIALLO    -  YELLOW probe 3 + corta    + short pieno / full 
NERO -  BLACK - batteria (battery)  
ROSSO -  RED + batteria (battery)  
Attenzione: i cavi da attaccare sulla sonda sono quelli già completi di faston. 
Caution: the wires to be connected to the probe are those already complete with faston  
Coupling. Attention: les câbles à connecter avec la sonde sont ceux déjà complets avec 

jonction 
 Faston. Vorsicht: die am Fuehler anzuschliessenden Kabel sind jene, die mit Fastonschaltung  
schon ausgestattet werden 
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